
SAÜBARN UMME ’Z LÅNT
In visione il progetto
di ripristino ambientale

Azpe sa dar kamou vo Lusérn hatt ge-
hatt gemacht bizzan vor zait, bartma
vürgian zo halta geputzt di bisan un
di èkhar öade umme ’z lånt her vor
åndre vünf djar. ’Z soinda est khennt
inngevånk in disan prodjèkt naüge to-
aln. Berda bill mage gian in kamou un
vorsan zo maga seng in prodjèkt. Az-
ta niamat nicht hatt zo khöda vor atz
zbuantzekh vo novembre dar kamou
haltet zo haba rècht zo giana vür pit-
tar arbat. Aniaglaz sachan bodaz nètt
iz hoatar odar azzar böllt bizzan be-
le toaln ’z soinda inngevånk in prod-
jèkt, dar teknikburó von kamou iz kon-
tent zo khödanaz allz.

In ordine ai lavori di “Riqualificazio-
ne di Habitat e Sensibilizzazione Am-
bientale in Aree Natura 2000 e in siti
di grande pregio naturale – Ripristi-
no del paesaggio agricolo tradizio-
nale e dei terrazzamenti originaria-
mente coltivati nelle aree circostan-
ti l’abitato di Luserna”. Facendo se-
guito al precedente analogo avviso,
Si rende noto, che il progetto di cui
in oggetto, depositato presso gli Uf-
fici Comunali in libera visione, che
ha previsto lo sfalcio e la pulizia di
aree circostanti l’abitato di Luserna
e ne comporta la successiva manu-
tenzione per un periodo di 5 anni, ha
ora previsto l’estensione ad ulterio-
ri particelle. Trascorso il termine del
20.11.2013 senza che siano pervenu-
te indicazioni contrarie relativamen-
te alle nuove particelle,  l’Ammini-
strazione proseguirà nella gestione
dell’iniziativa, che ricordiamo esse-
re finanziata dal Servizio Foreste e
Fauna della Provincia Autonoma di
Trento alle condizioni e con i limiti
di cui al PSR 2007-2013 misura 323/2.
Tutta la documentazione di riferimen-
to, compreso l’elenco delle ulteriori
particelle interessate, è disponibile
presso gli uffici comunali che riman-
gono a disposizione insieme allo scri-
vente per qualunque ulteriore chia-
rimento o informazione.

Prima che la frase abusata “fare re-
te” divenisse di moda in ogni am-
biente, prima che diventasse una
vuota locuzione utile ad ogni eve-
nienza, le piccole minoranze tede-
scofone italiane hanno incomincia-
to davvero ad unirsi e a collabora-
re, perché, che la forza stia nel-
l’unione,i piccoli lo sanno da sem-
pre! Così in un giorno di maggio del
2002 i rappresentati di tutte le mi-
noranze di origine germanica d’Ita-
lia si sono ritrovate a Luserna e
hanno dato vita al: “Comitato uni-
tario delle isole storiche germani-
che in Italia”, nominando primo co-
ordinatore Luigi Nicolussi Castel-
lan, allora sindaco del paese ospi-
tante. Molto è stato fatto in questi
anni dal Comitato, in particolare
per l’attuazione della legge nazio-
nale 482/99, (Norme in materia di
tutela delle minoranze linguistiche
storiche) molte anche le pubblica-
zioni nella lingua dei diciassette
gruppi firmatari di quel primo ac-
cordo. Ultimo lavoro in ordine di
tempo il prezioso ed utilissimo li-
bro didattico “Ünsarne Börtar” Le
nostre parole. Il libro, nato da
un’idea del maestro Umberto Pat-
tuzzi, ha trovato la sua versione nel
cimbro di Luserna grazie alla col-
laborazione dello Sportello Lingui-
stico, Luisa Nicolussi Golo e Ma-

nuela Rattin e del Direttore dell’Isti-
tuto Cimbro di Luserna Fiorenzo
Nicolussi Castellan che fa anche
parte del gruppo di lavoro unita-
rio assieme a Sergio Bonato, Mar-
cella Benedetti, Luis Thomas Pra-
der, Luigi Nicolussi Castellan e ap-
punto Umberto Pattuzzi. 

A hümblring börtar in alle di taüt-
schan zungen boda khemmen gere-
det in Beleschlånt. “Ünsarne Börtar”
iz a khlummaz, ma gåntz bichtegez
libarle gedrukht von Komitàt von

taütschan zungmindarhaitn in Bele-
schlånt. Ja, a hümblring börtar un
zungen, ombromm furse nètt alle
bizzan ke, boda ren a taütscha zung
in Beleschlånt soinda nèt lai di zim-
barn, di fèrsentalar, un natürlich di
südtirolar, ma åndre mindarhaitn o.
Ma redet taütsch, in Piemonte un Ao-
statal boda lem di walser vo Grschó-
ney, vo Eischenme, Remmalju un
Pumatt. Ma redet a taütscha zung in
obar Friuli in di kamoündar vo
Plodn, Zahre un Tischlbong, un hi
un her in åndre gåntz khlummane
lentla. Ma nèt alle khennen dise len-
tar, bèh, Ünsarne Börtar , tra alln in
åndarn sachandar, khütt bosa soin
un dartzuar lirnt a drai sachandar
in alle di taütschan zungen geredet
in sud von Alpn. Berda no hatt ge-
macht an kurs zo lirna ren odar
schraim daz lusernare boazt gerècht
bi sber ’z iz vennen teste un aufga-
be zo macha, un berda haltet dise
korse mucht khopfan alle di vert zo
venna eppaz naügez zo macha ma-
chan soin schüalar. Disar libar iz
dar djüst bege un varlert no mearar
baz groaze sbere libadar boda vor-
stian lai di sudjaratn. Sichar in djar
boda khemmen dar Kulturinstitut
bart o machan libadar asó, vor est
gòdabaraz disan, boda bart khem-
men gètt ka Boinichtn alln in khin-
darn.           (ang)

Atz uleve von otobre, in Europèegen
Parlamént au a Strasburgo, izta vür-
khénnt a sachan, boma nèt sek alle
di tang: pit 645 vòte zuar, un lai 26
kontra, di parlamentàrdje håm åge-
nùmp a risolutzióng übar di  khlùm-
man zungen, darkhénnanteze azpe –
bia ‘z khütta di risolutzióng sèlbart –
fondamént vodar euorpèegen kultùr. 
Bia nå a söttaz? Balda da naüge Eu-
ropa iz khennt gemàcht soinda gest
ettlane fölk un kultùrn pittnaran let-
zan stòrdja hintar di aksln. Asó, sa
von earst tage vort, izta khennt àuz-
gemàcht, azta in disar Europa hada
nemear z’soina a kultùr, bódaze lekk
zo vrèzza alle åndarn. Azta est però
hevanda å zo sparìra hèrta mearar
khlùmmane zungen (un dunque
mòrng furse di gröazarn o), disa naü-
ge Europa ristschàrt zo vorlìara soi
tìavarste legitimatzióng; un ditza, pa-
rìrtzt, hattmaz darkhénnt lai est. Zo

khöda, bia ‘z iz, söttane risolutzión-
gen hattzar boll no gètt in europee-
gen parlament, ma disa da iz a sa-
chan gåntz åndarz. An earstn roatet-
ze au a khutta hauf åndre internat-
zionàlege un europèege risolutzión-
gen, nòrme un gesétz, inténdart zo
halta au un zo untarstütza di mindar-
hàitn un soine zungen. Dena lekkze
panåndar di fondamentàlegen sètz
vo ploaze arbatn un studie, boda soin
khennt gemàcht un pubblikàrt in di
vorgånnatn djar. Allz in alln, di riso-
lutzióng muntzionàrt un zoaget mea-
rar baz vüchtzekh groaze, guate un
gekhennate un ågenùmmate argo-
méntn, vor baz di khlùmmanen zun-
gen soin a guatz sachan, vèrt zo
khemma genützt un augehàltet. Un
dena khémmenda 37 konkretitzàra-
te pünkt, boda dar Europèege Parla-
mént vürtràkk dar komisióng, in sta-
te un in govèrne. Di bìchtegarstn pünkt

soinz dise da: dar Parlamént vorst
alln in state vodar UE zo darkhénna
mearar di problème von khlùmma-
nen zungen. Di state schölln leng pa-
nåndar atzióngen zo rèttaze, nem-
mpante von sèlln redjóngen, boma sa
hatt gemàcht guate sperjéntze dar-
mìtt. Dartzuar di naüng state boda
bartn khemmen zo nemma toal vo-
dar UE, schölln pellar håm getånt dit-
za vor soine zungmìndarhàitn un vor
alle soine khlümmegarstn; un di sèlln
state, boda sa soin drinn in di UE, soin
gerüaft, zo giana se sèlbart vür dar-
mìtt. In di redjóngen von mìndarhàitn,
di khindar schölln lirnen di khlùm-
man zungen vo djüngom au, azpe
muatarzùng. ‘Z mucht khemmen vil
dèstrar trang vür di khlumman zun-
gen in djungen djeneratzióngen in pu-
bliko un in di famìldje. 
An léstn dar Europèege Parlamént
vorst in govèrne von state un redjón-

gen, azzen haltn a mint di progråm-
me vodar UE übar in multilinguìsmo.
Da tarfan nèt nützan di sòlde vo dar
UE gelekk zo helva in khlùmmanen
zungen vor åndarz, un di polìtikar
muchan àuhöarn zo macha fenta, ke
da helvan in mìndarhàitn, azza in re-
altà süachan gåntz eppaz åndarz. ’Z
izta zait fin ’z djar 2020, zo haba in-
formatzióngen au pa progråmme un
pa gèlt vo dar UE vor di khlùmmanen
zungen. Alle di prodjèkte übar di min-
darhaitn muchan khemmen gemàcht
pezzar gekhénnt, zoa azta di sèlln
laüt, boda eppaz bölln tüan, tüanze
mindar sber zo vånga di hilf, boden
zùarstéat. Bérdazan bill bizzan mea-
rar, dar gåntz tèsto vodar risolutzióng,
übarsétzt atz belesch un atz taütsch
venntmen in internet atti sait von Mìn-
darhàitnkomitàtt (www.isolelinguisti-
che.it). 

Armin Cont

Le microlingue soffrono 
da sempre di una grave 
mancanza di testi 
didattici. “Le Nostre 
Parole” è la via giusta 
per incominciare a 
colmare questa lacuna.

“Alles Gute, Capitano!” Asó,
atz 29 vo ludjo 2013, izta gest
geschribet pitt groaze börtar
affnaran baizan striaf laila ge-
henk auz von pontesöl von an
palàtz ka Poatzan, bintsche
mètre bait vort von haus, bo-
de pinn gebortet un augebakst
i. Sichar biane von laüt boda,
pasàrante vür, håm gelest di-
se börtar, håm vorstånt ber ‘z
iz, disar kapitå: Erich Priebke,
gekhennt azpi “il boia delle
Fosse Ardeatine”, boda disan
summar hatt kompìrt hundart
djar. Dar alt SS, bodase nia iz
malpentìrt vo soin schaüla ge-
tüana, hatt gerift soi lem ka
Ruam, bodar hatt pasàrt soi-
ne lestn djardar in soi haus
“agli arresti domiciliari”, ma
allz ummaz frai zo mövrase

hi un her durch di statt azpi-
sen hatt parìrt un gevallt, drau-
geschauget un geschützt vo
pintarn gezalt pitt ünsar gèlt.
A schümmaz lem, nicht zo
khöda, vor umman boden hatt
boschist di hent pinn pluat vo
hundartar laüt åna schult. I bill
nètt vorliarn vil börtar zo kon-
tàraz ber ‘z iz gest un bazzar
hått getånt disar månn in soin
lem, umbromm vil izta sa
khent geschribet un geredet vo
imen in dise tang. Ampò ’z iz
gest lai ummandar von viln
“normalegen” månnen boda
håm lai “auzgevüart bazden
iz khent geschafft” azpisa hèr-
ta khön in djuditze in tribunàl.
Daz uantzege boda auzziaget
disan månn vo alln in åndarn
kriminéln vo kriage iz, bia de-

star dar izta gelånk zo inkia-
na soinar djüstn straf, lebante
asó vil djardar a ruegez lem
auz in Argentina un rivante zo
kompìra hundart djar gesunt,
kontént un sinamai stoltz, åna
zo haba auzgemacht mearar
baz a par djar khaich. Ditza
hettat nia gemak soin åna di
hilf vo dar khirch vo Ruam un
vo Poatzan, boda dar Priebke
iz pasàrt nå soin bege in au-
zlånt. ‘Z iz gest pròpio a süd-
tirolar faff, Alois Pompanin,
boda hatt gètt in protestånt
Priebke di toaf katòlika. A gua-
tar kristiå, dar Priebke, boda
finn vor biane zait iz hèrta
gånt in di khirch zo paichtase.
Baz mai bartar håm kontàrt
inn in paichtstual, un baz bar-
taren håm rispundart dar faff?

Bartaren håm gètt di assolut-
zióng? Un baz vor a Gott be-
ratz dar sèll boda vorzaiget in
an söttan taüvl, bodase nia iz
malpentìrt? Ummandar boda
nia hatt gevorst vortzaing,
straitante abe, finn an lestn, di
vornichtlager di gazkhåm-
marn un all daz letz boda iz
khent getånt. Afft disa earde
izta khummaz rècht, ditza
hånnez aromài vorstånt, ma i
speràr hèrta no aztara saibe
a migele almånko au in
hümbl. Azpida hatt khött dar
vorsitzar vodar Comunità
ebraica vo Ruam Riccardo Pa-
cifici: est di armen sealn au
dom paitn soin mördrar zoa
zo schauganen garade in di
oang. Speràrbar az sai asó...

Paolo Pergher
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